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

 is the adversative use of the postpositive conjunction DE, meaning “However” plus the nominative subject from the masculine singular relative pronoun HOS with the indefinite particle AN, meaning “whoever.”  Then we have the third person singular aorist active indicative from the verb SKANDALIZW, which means “to cause to sin.”


The aorist tense is a constative/futuristic aorist, which views the potential future action in its entirety.


The active voice indicates that whoever produces the action.


The subjunctive mood is a potential subjunctive.

Next we have the accusative direct object from the masculine singular cardinal adjective HEIS plus the ablative of the whole from the masculine plural article and adjective MIKROS plus the demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “one of these little ones.”  With this we have the appositional genitive from the masculine plural articular present active participle of the verb PISTEUW, which means “to believe.”


The article is used as a relative pronoun, translated “who.”


The present tense is a descriptive and aoristic present, describing the present state of being as a fact.


The active voice indicates that one of these little ones produces the action of believing.


The participle is circumstantial.

Then we have the preposition EIS plus the accusative of place from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “in Me.”

“However, whoever causes one of these little ones who believe in Me to sin,”
 is the third person singular present active indicative from the verb SUMPHERW, which means “to be better.”


The present tense is a static and gnomic present for a permanent and universal state of being.


The active voice indicates that the situation about to be described produces the state of being better.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.

Then we have the dative of advantage from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “for him.”  Next we have the coordinating conjunction HINA, used to introduce a purpose clause.  It should be translated “that.”  With this we have the third person singular aorist passive subjunctive from the verb KREMANNUMI, which means “to be hung.”


The aorist tense is a constative/futuristic aorist, which views the potential future action in its entirety.


The passive voice indicates that the person causing a little one to sin receives the action.


The subjunctive mood is a blending of purpose and result.

Next we have the nominative subject from the masculine singular noun MULOS and the adjective ONIKOS, meaning “a mill-stone worked by donkey-power”
 or “a donkey’s millstone.”  Then we have the preposition PERI plus the accusative of place from the masculine singular article and noun TRACHĒLOS plus the possessive genitive from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “around his neck.”
“it is better for him that a donkey’s millstone be hung around his neck,”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the third person singular aorist passive subjunctive from the verb KATAPONTIZW, which means “to be drowned.”  The morphology is the same as the previous verb.  Next we have the preposition EN plus the locative of place from the neuter singular article and noun PELAGOS with the genitive of identity from the feminine singular article and noun THALASSA, meaning “in the depth of the sea.”

“and he be drowned in the depth of the sea.”
Mt 18:6 corrected translation
“However, whoever causes one of these little ones who believe in Me to sin, it is better for him that a donkey’s millstone be hung around his neck, and he be drowned in the depth of the sea.”
Explanation:
1.  “However, whoever causes one of these little ones who believe in Me to sin,”

a.  The Lord continues teaching His disciples about greatness in the kingdom of the heavens by turning the coin over and looking at the other side.  On one side of the coin we see welcoming, receiving, and accepting the lowest person in the kingdom.  On the other side of the coin we see the person who causes a child to sin.  The contrast is found in the adversative use of the conjunction DE, translated “However.”


b.  The subject “whoever” seems to refer to any person producing the action of causing a child to sin, but because the child is identified as a believer, the subject is more likely to be an unbeliever, especially in light of the punishment the Lord suggests should apply to such a person.  Is it possible for a believer to cause a child to sin?  Yes, of course it is possible, and the principle applies to ‘whoever’, both believers and unbelievers.  But the person more likely to cause a child to sin would be an unbeliever.


c.  The ‘little one’ refers back to the ‘little child’ in the previous context.  Jesus is still using the child before Him as the object lesson.  The Lord further identifies this little child as a believer, which tells us several things.  First, and most important, is that little children can and do believe in the Lord Jesus Christ, that is, that He is God and their Savior.  Second, the faith of little children is not to be disregarded as non-existent, unimportant, or no value, or does not count until they are older (‘confirmation’, ‘first communion’, or some such other religious ceremony).  Third, someone evangelized this child, which implies that this is proper and should be the responsibility of the child’s parents, especially the mother, whose care the child is entrusted to in Jewish society until the age of five, when they become an apprentice to their father and begin to learn his trade.


d.  The nature of the sin that is caused by a person is not mentioned, which suggests that it could be any type of sin—mental, verbal, or overt.  We might object that it is impossible for parents to adhere to this strict standard; for by simply being parents, children are ‘caused to sin’.  For example, I can cause my children to get angry and disrespectful just by telling them to stop playing and clean up their room.  Is that my fault?  No, of course not.  I’m parenting and they are reacting with disobedience.  But I am not causing them to sin in the sense meant here by Jesus.  An example of what He means is teaching the child to be a pickpocket (Oliver Twist).

2.  “it is better for him that a donkey’s millstone be hung around his neck,”

a.  The Lord continues with an example of the discipline this kind of person should receive.  Jesus uses an illustration that is hyperbole to a certain degree, since not all people live near the sea where this type of punishment might be executed.


b.  The typical discipline in the Mosaic Law would suggest stoning.  But Jesus takes those many stones and turns them into one stone, the kind of stone that was pulled in a circle around a grinding stone in a gristmill by a donkey.  This stone was smaller than the large grinding stones pulled by an ox.  This millstone pulled by an ass was perfectly appropriate for the ‘donkey’ causing a child to sin.


c.  The act of hanging this millstone around a man’s neck would force him to the ground with his face in the dirt, but that was not a sufficient punishment of the man.

3.  “and he be drowned in the depth of the sea.”

a.  In addition to having the ass’s millstone around his neck, he was to be sailed out to the deep part of the sea and thrown overboard.  The result would be his drowning.  Notice that this is not a swift punishment.  He has to be conveyed from the mill to the ship, which would take some time.  Then there is the time aboard ship while they get out to deep water.  Plenty of time to think about what is coming.  Finally, after being thrown overboard, he gets to feel himself swiftly heading to the bottom of the sea, his lungs painfully filling with water, and his surrounding becoming pitch black.  His soul then leaves his body and enters into Torments, the compartment in Hades for all unbelievers.


b.  Jesus is not suggesting a simple drowning, but a long, drawn out, terrifying experience.  And this death is far better than the second death—the eternal lake of fire, which awaits this person at the Last Judgment.


c.  Wonder what Satan was thinking as he heard this comment by Jesus.  A swift and certain painful death would have been better for Satan than the eternal lake of fire.  So too for any unbeliever who entices a believer to sin.

4.  Commentators’ comments.


a.  “Interestingly little children can—and do—believe in Jesus!”
  Why is this surprising or interesting(!)?  Perhaps “Importantly” is a better explanation.

b.  “Anyone who trips a fellow-disciple, whether by attitude or by action, or even by failure to act, incurs such judgment that by comparison a quick drowning would be merciful!”


c.  “Matthew’s favorite skandal-word group introduces verse 6 and links it back with Mt 17:27 (‘offend’).  But here the sense is ‘cause to sin’.  ‘Who believe in me’ demonstrates that the ‘little ones’ still refer [‘apply’ is better] to the disciples, though perhaps focusing particularly on those who are most disenfranchised or deemed insignificant.  A person who might cause such a little one to sin ought to long for dramatic, decisive, physical death rather than risk eternal judgment.  The ‘large millstone’ (literally, millstone for a donkey) referred to the huge stone wheels that were attached to a horizontal bar connected to a donkey’s harness.  As the animal walked around in circles, the wheel rolled over a raised stone slab, crushing the grain underneath.  Pelagei (‘depths’) refers to the deepest part of the sea.  With this vivid metaphor, Jesus leaves no one in doubt over the certainty of drowning.  Jesus’ logic proceeds as in Mt 5:21–22.  He does not imply that one evil act leads to damnation, but a life-style characterized by causing others to sin is incompatible with true discipleship.”


d.  “Just as receiving the little child properly brings a great reward, so acting against the interests of the child brings a severe punishment.  Another whoever shows us that Jesus continues to deal in sweeping generalities; this is what happens universally.  He speaks of one who makes one of these little ones … to sin.  The verb with its idea of entrapment indicates that the person in question is leading the little one into something that that little one does not properly understand.  The little one is deceived into committing sin, and sin involves dreadful penalties that the sinner cannot escape.  Jesus does not specify any particular sin; the meaning will be any sin; for all sin draws people away from Christ.  The person responsible for this outrage will be in a serious plight.  Jesus does not say precisely what this plight is, but he brings out its seriousness by saying that it would be better for the person to be drowned.  That means a sentence of death, which is the ultimate penalty in human affairs.  Jesus is speaking of a fate the person cannot possibly escape.

We should notice that Jesus does not here speak of children generally, but of one little one who believes in Me.  The question arises whether he is still speaking of children or whether the ‘little ones’ are now the unimportant people who believe in Him.  Most commentators agree that the ‘little ones’ include not only small children but all lowly believers.  The addition in Me makes it clear that it is faith in Christ that is in question, faith that trusts in Him alone.  We should understand Jesus to be referring to lowly disciples, those who claim nothing great for themselves but trust Him for all things; they are God’s little people.”


e.  “This is a statement that should awaken all of us, parents, pastors, teachers, and all who hold positions of influence.  What if only one humble soul should be lost through our teaching and our conduct!   In the matter of this trust the child is the model for the man, not the man for the child.  The enormity of the crime thus indicated could hardly be expressed more strikingly.”
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